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    Úvod


    Na počátku roku 1999 nabídlo nakladatelství Grada Publishing poprvé soubor daňových zákonů ve znění platném pro rok 1999 se stručnými komentáři. Tak vznikla tradice, která zůstává – díky zájmu čtenářů – zachována ipro rok 2018.


    Do textu daňových zákonů k1. 1. 2018 jsou zapracovány změny vyplývající ze zákonů, jejichž účinnost je stanovena k1. 1. 2018 (event. později). Vpředkládaném souboru jsou tak soustředěny úplné texty daňových zákonů stím, že jsou odlišným typem písma zdůrazněny novelizace přijaté apublikované ve Sbírce zákonů, jejichž účinnost je stanovena od 1. 1. 2018 – změna je vyznačena tučným písmem. Uživatele souboru DZ nechceme zatěžovat maximem textu, jehož účinnost je časově vzdálená akdy se ukazuje, že není vyloučeno, že se některá ustanovení mohou do doby účinnosti ještě změnit. Zuvedeného důvodu tak pouze vpřehledu novelizací, zařazeného ukaždého zákona, jsou uvedena všechna čísla zákonů, které mají stávající text měnit, autěch, které mají účinnost pozdější, je číslo zákona podtrženo.


    Vnásledujícím přehledu jsou připomenuty novely daňových zákonů přijaté od počátku roku 2017 stím, že uněkterých zákonů je ještě doplněn odkaz na úvodní komentář nejpodstatnějších změn před textem příslušného zákona. Naší zásadou je zařazovat do souboru DZ jen texty, které již byly publikovány ve Sbírce zákonů.


    Zákon č.586/1992Sb., odaních zpříjmů, ve znění pozdějších předpisů, prošel od začátku roku 2017 pěti novelizacemi.


    Nejprve to byl zákon č.170/2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní, súčinností dne 1. 7. 2017. Zákon měl být sice přijat dříve, což se nezdařilo, ale zůstalo zachováno to, že některá ustanovení této novely mohou být aplikována již pro zdaňovací období roku 2017. Některá ustanovení se však týkají až roku 2018, což může subjektům přinášet určité problémy při aplikaci aje třeba sledovat přechodná ustanovení zákona. Řada změn se týká jak daně zpříjmů fyzických osob (změny §4, 6, 7, 9, 10), tak jsou to změny ve zdanění příjmů právnických osob (§19, 19b, 20) či společných ustanovení – změny §21d, 23, 24, 25, 28, 29. Dále byl doplněn §30c ake změnám došlo voblasti daňového zvýhodnění na vyživované děti (§35c). Podrobnější výklad změn provedených tímto zákonem je zařazen vúvodním komentáři před textem zákona.


    Další změny zákona odaních zpříjmů přinesl zákon č.200/2017Sb., kterým se mění zákon č.117/1995Sb., ostátní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony. Tímto zákonem byla zvýšena částka daňového zvýhodnění na první dítě podle §35c odst. 1 na částku 15204 Kč.


    Zákon odaních zpříjmů byl novelizován rovněž zákonem č.225/2017Sb., kterým se mění zákon č.183/2006Sb., oúzemním plánování astavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony. Jedná se oupřesnění způsobu prokazování nároku na odečet nezdanitelné části daně vpřípadě úroků vynaložených na bytové potřeby podle §15 odst. 3. Zatímco dosud bylo kprokázání nutné stavební povolení, nově byla do §38l doplněna další forma, ato společné povolení, kterým se stavba umisťuje apovoluje.


    Zákon č.246/2017Sb., oevropských politických stranách aevropských politických nadacích aozměně některých zákonů, upravil text §15 a19 vsouladu stímto zákonem.


    Zatím poslední změna byla provedena zákonem č.293/2017Sb., kterým se mění zákon č.168/1999Sb., opojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla aozměně některých souvisejících zákonů (zákon opojištění odpovědnosti zprovozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů, azákon č.586/1992Sb., odaních zpříjmů, ve znění pozdějších předpisů. Změna se týká doplnění výčtu daňově uznatelných nákladů podle §24 odst.2 novým ustanovením sub zz), podle něhož je daňově účinným nákladem převod prostředků zgarančního fondu do fondu zábrany škod.


    Zákon č.593/1992Sb., orezervách pro zjištění základu daně zpříjmů, ve znění pozdějších předpisů, byl vroce 2017 novelizován zákonem č.170//2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní – vnovele jde odoplnění či změny textu v§1, 2, 7.


    Zákon č.338/1992Sb., odani znemovitých věcí, byl novelizován zákonem č.225/2017Sb., kterým se mění zákon č.183/2006Sb., oúzemním plánování astavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony, kdy došlo súčinností od 1. 1. 2018. kdrobné úpravě §4, 6 a9.


    Zákonné opatření Senátu č.340/2013Sb., odani znabytí nemovitých věcí, které upravilo oblast úplatných převodů nemovitých věcí, nebylo vroce 2017 novelizováno.


    Zákon č.16/1993Sb., odani silniční, ve znění pozdějších předpisů, byl novelizován zákonem č.63/2017Sb., kterým se mění zákon č.56/2001Sb., opodmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích aozměně zákona č.168/1999Sb., opojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla aozměně některých souvisejících zákonů (zákon opojištění odpovědnosti zprovozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony. Tento zákon přinesl drobnou úpravu §2, 3 a6 stím, že jde spíše oterminologické upřesnění textu zákona.


    Zákon č.235/2004Sb., odani zpřidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, byl během roku 2017 také několikrát novelizován.


    Nejprve to byl zákon č.33/2017Sb., kterým se mění zákon č.235/2004Sb., odani zpřidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, azměna se týkala přílohy č.3 zákona – zdanění novin ačasopisů. Pod č.34/2017Sb., bylo publikováno ve Sbírce zákonů usnesení Poslanecké sněmovny, která přehlasovala veto prezidenta republiky.


    Změna textu zákona je spojena také sNálezem Ústavního soudu publikovaným ve Sbírce zákonů pod č.40/2017Sb., který se zabývá návrhem na zrušení některých ustanovení zákona č.235/2004Sb. akterým došlo ke zrušení §101d odst. 1 a§101g odst. 5 zákona.


    Zákon č.170//2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní, přináší řadu změn, které se týkají izákona odani zpřidané hodnoty. Mění se např. §4, 10, 13, doplňuje se §20a, mění se §24, 24a, 42, 57, 66, 69, 74 či 75, vkládá se §80a či §92ea amění se řada dalších ustanovení. Podrobnější výklad změn je zařazen před textem zákona.


    Novelizace zákonem č.225/2017Sb., kterým se mění zákon č.183/2006Sb., oúzemním plánování astavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony, přinesla změnu vosvobození od daně v§56.


    Dosud poslední novela zákona je zákon č.371/2017Sb., kterým se mění některé zákony vsouvislosti spřijetím zákona oplatebním styku, který přinesl dvě změny, asice změnu §54, která má účinnost od 13. 1. 2018 azměnu §101d, která má účinnost od 1. 1. 2018.


    Zákon č.353/2003Sb., ospotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, byl novelizován vroce 2017 zákonem č.65/2017Sb., oochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek. Zákon zrušil část čtvrtou zákona ospotřebních daních avypustil itermín lihovina.


    Zákon č.183/2017Sb., kterým se mění některé zákony vsouvislosti spřijetím zákona oodpovědnosti za přestupky ařízení onich azákona oněkterých přestupcích, doplnil do zákona část devátou vymezující přestupky aupravil text vsouvisejících paragrafech (§1 a135–135zi).


    Je třeba ještě upozornit na to, že k1. 1. 2018 vstupuje vúčinnost část textu zákona č.315/2015Sb. – §104 – upravující sazby daně ztabákových výrobků. Až od 1. 1. 2019 vstupuje vúčinnost znění §57 zákona č.453/2016Sb., týkající se vracení daně některým subjektům, aaž od 1. 1. 2021 vstupuje vúčinnost část zákona č.382/2015Sb., která obsahuje změny daně zminerálních olejů.


    Do souboru daňových zákonů byly vroce 2008 zařazeny texty upravující daň ze zemního plynu aněkterých dalších plynů, daň zpevných paliv adaň zelektřiny – nejčastěji označované jako energetické daně (někdy označované jako daně ekologické). Tyto daně jsou upraveny vrámci zákona č.261/2007Sb., ostabilizaci veřejných rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů. Zákon č.183/2017Sb., kterým se mění některé zákony vsouvislosti spřijetím zákona oodpovědnosti za přestupky ařízení onich azákona oněkterých přestupcích, doplnil do zákona ustanovení týkající se přestupků ujednotlivých daňových povinností.


    Izde je třeba upozornit na jednu změnu, která se týká tohoto zákona akterá je obsažena vzákoně č.382/2015Sb. ajejíž účinnost je stanovena– obdobně jako tomu je uspotřebních daní – až na 1. 1. 2021. Jde ozrušovací ustanovení – včásti čtyřicáté páté čl. LXXII §8 se zrušuje odstavec 7.


    Do souboru daňových zákonů byl vroce 2017 zařazen zákon upravující daň zhazardních her, zavedenou zákonem č.187/2016Sb., jehož účinnost byla vpřevážné části textu stanovena k1. 1. 2017. Tento zákon nebyl během roku 2017 novelizován.


    Od 1. 1. 2011 je daňové řízení komplexně upraveno zákonem č.280/2009Sb., daňový řád, ve znění pozdějších předpisů. Tento zákon byl vroce 2017 pozměněn zákonem č.170/2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní akterý přináší několik změn, které se týkají daňového řádu. Dochází kúpravám textu např. §33, doplňuje se §52, upravují se dále např. §56, 71, 72, 156, 157, 166 či §238, 243, 247 či 254a.


    Nakladatelství Grada Publishing, a.s. aautoři, kteří se podíleli na uvozujících komentářích, věří, že předkládaný soubor zákonů bude dobře sloužit všem uživatelům. Ikdyž snahou všech zúčastněných na této publikaci bylo maximální úsilí opřesnost textu, považujeme za důležité upozornit, že právně závazný je pouze text publikovaný ve Sbírce zákonů.


    Na zpracování se autorsky podíleli: prof. JUDr. Hana Marková, CSc. (sestavení, úvod), JUDr. Monika Novotná (autorka komentáře kzákonu č.586/1992Sb., odaních zpříjmů), JUDr. Svatopluk Galočík aIng. Oto Paikert (komentář kzákonu č.235/2004Sb., odani zpřidané hodnoty).

  


  
    Hlavní změny zákona odaních zpříjmů


    Zákon odaních zpříjmů byl opětovně novelizován ivprůběhu roku 2017. Bohužel Ministerstvo financí nesplnilo vminulém období slib předložit ke schválení Parlamentu ČR zcela nový zákon odaních zpříjmů, byť jsme jej již při zpracování minulého vydání Daňových zákonů očekávali. Inadále se tak při výkladu zákona odaních zpříjmů budeme potýkat snepřehlednou úpravou způsobující časté interpretační iaplikační nejasnosti. Iztohoto důvodu narůstá význam daňové judikatury Nejvyššího správního soudu.


    Změny účinné pro zdaňovací období roku 2017


    Zákonem č.106/2016Sb., kterým se mění některé zákony voblasti mezinárodní spolupráce při správě daní azrušuje se zákon č.330/2014Sb., ovýměně informací ofinančních účtech se Spojenými státy americkými pro účely správy daní, bylo zrušeno ustanovení §38fa zákona, které upravovalo postavení platebního zprostředkovatele.


    K1. 1. 2017 nabyly účinnosti některé změny provedené zákonem č.377/2015Sb., kterým se mění některé zákony vsouvislosti spřijetím zákona oukončení důchodového spoření. Tento zákon vprvní řadě zvýšil limit plnění zaměstnavatele na penzijní nebo životní pojištění, osvobozený od daně dle §6 odst. 9 písm. p) z30000 Kč na 50000 Kč.Dále je možné, aby si poplatník odečetl od základu daně příspěvek zaplacený na jeho penzijní nebo životní pojištění ve smyslu §15 odst. 5 až do výše 24000 Kč.


    Změnu zákona odaních zpříjmů přinesl též zákon č.188/2016Sb., kterým se mění některé zákony vsouvislosti spřijetím zákona ohazardních hrách azákona odani zhazardních her. Ustanovení §4 odst. 1 písm. f) bod 3. zpřesnilo osvobození od daně upříjmu vpodobě ceny zveřejné nebo reklamní soutěže nebo veřejného slosování. Výhry zhazardních her byly zahrnuty do tzv. ostatních příjmů podle §10 odst. 1 písm. h) avýhry zreklamních soutěží aslosování do ostatních příjmů podle §10 odst. 1 písm. ch). Jedná se oterminologickou změnu, dříve byly oba typy výher zahrnuty pod §10 odst. 1 písm. h). Osvobození od daně se podle §10 odst. 3 písm. b) vztahuje na výhry ztomboly sherní jistinou do 100 000 Kč podle zákona upravujícího hazardní hry, hazardní hry provozované na základě ohlášení podle zákona upravujícího hazardní hry, nebylo-li její provozování obecním úřadem zakázáno, hazardní hry provozované na základě základního povolení podle zákona upravujícího hazardní hry, ahazardní hry provozované na základě právních předpisů obdobných zákonu upravujícímu hazardní hry vydaných včlenském státě Evropské unie nebo státě tvořícím Evropský hospodářský prostor. Limit charitativních plnění, která je možné odečíst od základu daně podle §20 odst. 8, nadále není navyšován obezúplatná plnění, která odpovídají uplatněným slevám na dílčím odvodu zloterií ajiných podobných her. Ustanovení ozvláštní sazbě daně ve výši 15% se uplatní podle §36 odst. 2 písm. k) též uvýher zreklamních soutěží areklamních slosování, nepůjde-li oosvobozené plnění.


    Dle očekávání nabyla další novela zákona odaních zpříjmů, zákon č.170/2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní, účinnosti dne 1. 7. 2017 aněkterá její ustanovení mohou být aplikována již pro zdaňovací období roku 2017. Prvním znich je novelizované ustanovení §4 odst. 1 písm. s) bod 4– jedná se opřípad, kdy se osvobození podílu vobchodní korporaci, vlastněného poplatníkem déle než 5 let, nevztahuje na příjem zúplatného převodu odpovídající zvýšení nabývací ceny podílu člena korporace nepeněžitým plněním ve prospěch vlastního kapitálu obchodní korporace– doplněním slova nepeněžitý se tak osvobození bude nově vztahovat na případy, kdy ke zvýšení nabývací ceny došlo peněžitým plněním poplatníka ve prospěch vlastního kapitálu korporace.


    Novelizované ustanovení §8 odst. 7 zpřesnilo zdanění odkupného, které se pro účely stanovení základu daně zpříjmů snižuje ozaplacené pojistné. Dosud platná výjimka ztéto zásady vztahující se kpříspěvku na pojistné za soukromé životní pojištění zaměstnance, které hradil zaměstnavatel za zaměstnance za jeho soukromé pojištění vdobě delší než uplynulých 10 let asoučasně po 1. lednu 2001, byla upřesněna tak, že jde opřípady, které nebyly zdaněny zdůvodu výplaty pojistného plnění ze soukromého životního pojištění, jiného příjmu, který není pojistným plněním anezakládá zánik pojistné smlouvy, nebo předčasného ukončení pojistné smlouvy před skončením doby 60 kalendářních měsíců od uzavření smlouvy nebo před rokem, ve kterém pojištěný dosáhne 60 let. Došlo rovněž ke zpřesnění způsobu prokazování nároku na nezdanitelnou část daně zaměstnancem ve vztahu kpenzijnímu pojištění, připojištění nebo penzijnímu spoření podle §38l odst. 1 písm. h).


    Skutečnost, že již pro rok 2017 je možné využít osvobození od daně zpříjmů právnických osob pro příjmy České republiky zoperací řízení likvidity státní pokladny ařízení státního dluhu podle zákona upravujícího rozpočtová pravidla, řadové poplatníky zřejmě příliš neovlivní.


    Podle §19 odst. 1 písm. zi) se již pro rok 2017 nevztahuje osvobození od daně na příjmy zpodílu na zisku plynoucí mateřské společnosti od dceřiné společnosti vpřípadě, že dceřiná společnost má možnost ovyplacené podíly na zisku snížit základ daně.


    Pro zdaňovací období roku 2017 se může použít novelizované ustanovení ofinančním leasingu ve smyslu §21d, ato pro ten finanční leasing, uněhož došlo kpředání předmětu finančního leasingu uživateli po nabytí účinnosti zákona (tj. po 1. 7. 2017). Ustanovení ofinančním leasingu se vztahuje výlučně na leasing hmotného majetku. Finanční leasing se pro účely daně zpříjmů považuje za nájem, pokud je ukončen před uplynutím minimální doby stanovené §21d odst. 2 (tj. pokud ipřes předčasné ukončení smlouvy bude zachována minimální doba finančního leasingu, bude se inadále pro daňové účely jednat ofinanční leasing), nebo pokud nedojde kpřevodu vlastnického práva na uživatele (lhostejno, zda po uplynutí nebo před uplynutím sjednané doby leasingu). Do ustanovení §21d byl doplněn nový odst. 6, který vylučuje, aby byl za finanční leasing považován leasing hmotného majetku vyloučeného zodpisování aleasing nehmotného majetku.


    Ustanovení §23 odst. 2 písm. b) postavilo pro účely stanovení základu daně zpříjmů poplatníky, kteří nevedou účetnictví, na roveň spoplatníky, kteří vedou tzv. jednoduché účetnictví– uobou se základ daně stanoví jako rozdíl mezi příjmy avýdaji.


    Nově bude postupovat poplatník, který získal peněžitý dar (svýjimkou daru osvobozeného od daně nebo daru, který není předmětem daně) účelově poskytnutý na pořízení hmotného majetku nebo na technické zhodnocení. Ohodnotu takového daru bude moci vsouladu s§23 odst. 3 písm. c) bod9. poplatník snížit základ daně za předpokladu, že poplatník tento příjem zahrnul do základu daně.


    Pro rok 2017 se zpřesnilo uplatnění daňově účinných výdajů podle §24 odst. 2 písm. zr). Daňovými výdaji tak jsou výdaje na tvorbu fondu kulturních asociálních potřeb uveřejně prospěšného poplatníka nebo sociálního fondu upoplatníka, který je veřejnou vysokou školou nebo veřejnou výzkumnou institucí, do procentuální výše úhrnu vyměřovacích základů zaměstnance pro pojistné na sociální zabezpečení apříspěvek na státní politiku zaměstnanosti za zdaňovací období, vjakém lze mzdu zaměstnance uplatnit jako výdaj související sdosažením, zajištěním audržením zdanitelných příjmů, která je shodná sprocentuální výší základního přídělu, kterým je tvořen fond kulturních asociálních potřeb, fondu účelově určených prostředků upoplatníka, který je veřejnou vysokou školou nebo veřejnou výzkumnou institucí, fondu provozních prostředků upoplatníka, který je veřejnou vysokou školou, stipendijního fondu upoplatníka, který je vysokou školou, afondů kzabezpečení působnosti České kanceláře pojistitelů vymezené zákonem upravujícím pojištění odpovědnosti zprovozu vozidla, svýjimkou výdajů na tvorbu fondu zábrany škod.


    Poplatník, který před nabytím účinnosti novely uplatňoval výdaje na zřízení práva stavby podle §24 odst. 2 písm. zx) vdosavadním znění, které bylo novelou zrušeno, je povinen od účinnosti novely zahájit odpisování práva stavby vsouladu snovelou ze vstupní ceny snížené očástky, které byly před účinností novely uplatněny jako daňově účinné výdaje, ato po zbývající dobu trvání práva stavby.


    Ustanovení §24 odst. 2 písm. w) umožňuje jako daňově účinný výdaj uplatnit (súčinností pro zdaňovací období započaté po účinnosti novely) na nabývací cenu akcie nebo kmenového listu, které nejsou podle právních předpisů upravujících účetnictví oceňovány reálnou hodnotou, anabývací cenu podílu na společnosti sručením omezeným nebo na komanditní společnosti anebo na družstvu, ato jen do výše příjmů zprodeje této akcie, tohoto kmenového listu nebo tohoto podílu. Nově, asúčinností již pro zdaňovací období roku 2017, se toto omezení nepoužije ucenného papíru, který není podle právních předpisů upravujících účetnictví oceňován reálnou hodnotou pouze ztoho důvodu, že poplatník daně zpříjmů právnických osob je mikro účetní jednotkou podle právních předpisů upravujících účetnictví.


    Podle novelizovaného ustanovení §28 odst. 1 písm. d) může být již vletošním roce odpisovatelem hmotného majetku příspěvková organizace územního samosprávného celku nebo dobrovolného svazku obcí, pokud jde ohmotný majetek předaný zřizovatelem khospodaření; tento subjekt také pokračuje vodpisování původním odpisovatelem podle §30 odst. 10 písm. n). Uhmotného majetku, který byl příspěvkové organizaci zřízené územním samosprávným celkem nebo dobrovolným svazkem obcí předán khospodaření před 1. lednem 2017, pokračuje příspěvková organizace při zachování způsobu odpisování vodpisování započatém poplatníkem, který je vlastníkem tohoto majetku, ze vstupní ceny, ze které odpisoval původní poplatník. Obdobně se postupuje uhmotného majetku vloženého členskou obcí do dobrovolného svazku obcí. Vstupní cena hmotného majetku odpisovaného příspěvkovou organizací územního samosprávného celku nebo dobrovolného svazku obcí se nesnižuje oinvestiční dotace zrozpočtu zřizovatele podle §31 odst. 1 písm. b) zákona orozpočtových pravidlech územních rozpočtů ve znění účinném před 19. únorem 2015.


    Pro technické zhodnocení hmotného majetku dokončené auvedené do stavu způsobilého obvyklému užívání po dni nabytí účinnosti novely, se použije novelizované ustanovení §28 odst. 7. Jedná se omožnost odpisování technického zhodnocení poplatníkem, který není nájemcem ani uživatelem leasingu, akterému byl přenechán kužívání hmotný majetek– může se tak jednat např. opodnájemce hmotného majetku, který technické zhodnocení uhradil.


    Vstupní cena hmotného majetku se již pro rok 2017 snižuje podle §29 odst. 1 věta šestá obezúplatný příjem.


    Novela doplnila do zákona odaních zpříjmů ustanovení §30c upravující odpisy při zvýšení spoluvlastnického podílu. Zákon konstruuje, že při zvýšení spoluvlastnického podílu se dosavadní spoluvlastnický podíl poplatníka slučuje snově nabytým spoluvlastnickým podílem apoplatník pokračuje ve způsobu odpisování dosavadního hmotného majetku ze změněné vstupní ceny.


    Doba odpisování nehmotného majetku podle §32 odst. 4 se upravila pro majetek pořízený po 1. 7. 2017 tak, že doba stanovená zákonem je považována za dobu minimální, tj. poplatník se může rozhodnout odpisovat nehmotný majetek idelší dobu.


    Novela ustanovení §35c odst. 1 zvyšuje daňové zvýhodnění na vyživované dítě, ato na druhé na částku 19404 Kč atřetí akaždé další na částku 24204 Kč ročně. Při zúčtování mzdy avýpočtu zálohy na daň zpříjmů fyzických osob ze závislé činnosti za kalendářní měsíce roku 2017 před nabytím účinnosti novely se postupuje podle dosavadního znění.


    Novela zrušila ustanovení §35ca, které vylučovalo aplikaci daňového zvýhodnění na vyživované děti vpřípadě, že poplatník zákonné možnosti adaňově účinné výdaje uplatnil vpaušální procentní sazbě podle §7 odst. 7 nebo 9 odst. 4. Toto zrušení může poplatník aplikovat již pro zdaňovací období roku 2017, ovšem za podmínky, že paušální výdaje pro toto zdaňovací období uplatní ve snížené výši dle novelizovaného znění (tj. zpříjmů do 1000 000 Kč).


    Změny účinné pro zdaňovací období roku 2018


    Ostatní novelizovaná ustanovení zákona odaních zpříjmů dle zákona č.170/2017Sb., kterým se mění některé zákony voblasti daní, bude možné využít až pro zdaňovací období následující po účinnosti novely, tedy pro většinu poplatníků pro rok 2018.


    Dochází ke zpřesnění ocenění nepeněžního příjmu podle §3 odst. 3 zákona, podle něhož se zákonem stanoveným způsobem oceňuje nejen nepeněžní příjem opakující se, ale též trvající. Osvobození příjmů zprodeje nemovitých věcí podle §4 odst. 1 písm. a) vpřípadě, že poplatník použil získané prostředky na uspokojení bytové potřeby, se konkretizuje tak, že musí jít ovlastní bytové potřeby. Podle §4 odst. 1 písm. b) se stejně jako při posouzení osvobození příjmů zprodeje postupuje ipři osvobození příjmů získaných formou vypořádání spoluvlastnictví knemovitým věcem, ato včetně vypořádání spoluvlastnictví kprávu stavby. Osvobození příjmů vpodobě podpory nebo příspěvku zprostředků fundace podle §4 odst. 1 písm. k) se omezuje na případy, kdy nejde opříjem od rodinné fundace. Do pětileté lhůty pro osvobození příjmu zúplatného převodu podílu vobchodní korporaci se podle §4 odst. 1 písm. s) započítává též doba, po kterou byl tento podíl prokazatelně ve vlastnictví zůstavitele, vpřípadě, že jde oúplatný převod podílu nabytého děděním od zůstavitele, který byl příbuzným vřadě přímé nebo manželem. Obdobná úprava byla přijata též v§4 odst. 1 písm.x) ve vztahu kosvobození příjmů zpřevodu cenných papírů apodílů zpodílových listů.


    Pro příjem ve formě odstupného za uvolnění jednotky, který nesplňuje podmínky osvobození podle §4 odst. 1 písm. v), zákonodárce zpřesnil, že se stává příjmem podle §10 vposledním zdaňovacím období, ve kterém mohly být podmínky pro osvobození splněny. Osvobození příjmů zúplatného převodu cenných papírů azpodílů připadajících na podílové listy do 100 000,- Kč se nově nevztahuje na příjmy zkapitálového majetku ana příjmy zúplatného převodu cenných papírů nebo zpodílů připadajících na podílové listy při zrušení podílového fondu, které jsou nebo byly zahrnuty do obchodního majetku, ato do 3 let od ukončení činnosti, ze které plyne příjem ze samostatné činnosti; jedná-li se okmenový list, činí doba 5 let.


    Do zákona odaních zpříjmů bylo do §4 odst. 1) doplněno písm. y), které osvobozuje příjem poplatníka znabytí vlastnického práva kjednotce (zpravidla družstevnímu bytu) akteré dříve bylo zahrnuto v§4a písm. h). Podle §4a písm. h) jsou pak nově osvobozeny příjmy plynoucí zodpisu dluhu při reorganizaci nebo při oddlužení provedeném podle zákona upravujícího řešení úpadku. Další změny §4a jsou víceméně zpřesňujícího charakteru.


    Z§5 odst. 10 bylo vypuštěno ustanovení písm. d), které ukládalo zvýšit základ daně očástku ve výši ocenění nepeněžitého vkladu sníženou ovýši vkladu, která je vyplácená obchodní korporací jejímu členovi.


    Ustanovení §6 odst. 3, ve kterém jsou definovány příjmy ze závislé činnosti, bylo upřesněno tak, že za tyto příjmy poplatníka– zaměstnance se považují též nepeněžité příjmy podle odst. 9 písm. d) azvýhodnění podle písm. f), pokud je zaměstnavatel poskytuje rodinnému příslušníkovi zaměstnance. Zvýhodněné zdanění příjmů ze závislé činnosti podle §6 odst. 4, které se dosud vztahovalo na příjmy zdohody oprovedení práce do 10000Kč měsíčně, je nově možné uplatnit ina ostatní příjmy zaměstnance, které utéhož zaměstnavatele vúhrnu nepřekročily 2500 Kč za kalendářní měsíc; nově se bude daň ztěchto příjmů počítat ztzv. superhrubé mzdy ve smyslu §6 odst. 12. Dále byla zpřesněna úprava příjmů ze závislé činnosti, které jsou od daně osvobozeny (§6 odst. 9).


    Zásadní dopad má omezení tzv. výdajových paušálů podle §7 odst. 7 zákona. Maximální hranice všech výdajových paušálů se snižuje na polovinu, výdajový paušál vplné procentní sazbě si tak budou moci uplatnit jen poplatníci spříjmy do 1000 000 Kč, ostatním se bude krátit. Obdobně je snížen ivýdajový paušál pro poplatníky spříjmy zpronájmu podle §9 odst. 4.


    Zmíněná novela zákona odaních zpříjmů sice počítá stím, že poplatník bude moci využít zpřesněné ustanovení §7a odani stanovené paušální částkou (změna spočívá především vtom, že odaň stanovenou paušální částkou mohou požádat poplatníci, mající příjmy z§7 odst. 1 a) až c) ivpřípadě, že vedle nich pobírali příjmy ze závislé činnosti podle §6), nicméně sohledem na to, že pro využití vroce 2017 bylo nutné podat žádost správci daně do 31. května 2017 anovela nabyla účinnosti až k1. 7. 2017, je tato možnost prakticky vyloučená apoplatník bude novelizované znění moci využít až vroce 2018.


    Zákon odaních zpříjmů doplnil chybějící úpravu příjmů zrodinné fundace. Dosud totiž platilo, že poplatník musel zdanit příjmy, které od takové rodinné fundace získal, ikdyž se jednalo opříjmy zjeho majetku, který do této fundace vložil. Nově jsou takto získané příjmy vsouladu s§10 odst.3 písm. c) bod 4. osvobozeny od zdanění, ato včetně případů, kdy byl majetek do fundace vložen takovou osobou (příbuzným vpokolení přímém, sourozencem apod.), uníž vzhledem kpříbuzenskému poměru je idarování osvobozeno od daně(viz §10 odst. 1 písm. c) bod 1.). Rodinná fundace je nově definovaná v§17a odst. 2 písm. f) jako nadace nebo nadační fond, které podle svého zakladatelského jednání slouží kpodpoře zakladatele nebo osob blízkých zakladateli, nebo jejichž činnost směřuje kpodpoře zakladatele nebo osob blízkých zakladateli. Rodinná fundace nemůže být veřejně prospěšným poplatníkem. Pro účely daní zpříjmů pak podle §21c odst. 2 platí, že při plnění zrodinné fundace se nejdříve plní ze zisku fundace aaž poté zostatního majetku fundace


    Podle §18 odst. 2 písm. f) nově není předmětem daně zpříjmů právnických osob pojistné plnění zpojištění domu sjednaného společenstvím vlastníků jednotek.


    Osvobození od daně zpříjmů se zásadně věcně nezměnilo, provedené úpravy se týkají sjednocení terminologie daňového zákona sobčanským zákoníkem (např. služebnost místo věcného břemene) asystematiky celého ustanovení §19 a§19b.


    Další zpřesnění se týká úpravy výdajů při cesi smlouvy ofinančním leasingu. Výdajem je upostupníka ičástka jím hrazená postupiteli ve výši rozdílu mezi úplatou ufinančního leasingu, která byla postupitelem zaplacena, aúplatou ufinančního leasingu, která je upostupitele výdajem podle §24 odst. 6.


    Ostatní změny §24 jsou opět převážně terminologickým upřesněním stávající úpravy vnávaznosti na novou soukromoprávní úpravu.


    Zdaňově uznatelných nákladů podle §25 odst. 1 písm. f) jsou nově vyloučeny úroky zposečkané částky apeněžité tresty, podle písm. h) nepeněžní plnění poskytovaná zaměstnavatelem zaměstnanci ve formě příspěvku na tištěné knihy včetně obrázkových knih pro děti, mimo knih, ve kterých reklama přesahuje 50% plochy, podle písm. y) dílčí platba příspěvku poplatníků, kteří jsou účetními jednotkami, na zajištění financování, zpracování, využití aodstranění elektroodpadu ze solárních panelů uvedených na trh do 1. ledna 2013 prováděné provozovatelem kolektivního systému.


    Hmotným majetkem vyloučeným zodpisování podle §27 písm. j) je nově imajetek nabytý plněním ze svěřenského fondu nebo zrodinné fundace.


    Ze změn §29, který upravuje určení vstupní ceny hmotného majetku pro účely odpisování, upozorňujeme na nový odst. 10, podle něhož se postupuje vpřípadě, kdy je odpisované stavební dílo likvidováno vsouvislosti svýstavbou nového stavebního díla nebo jeho technickým zhodnocením. Vtakovém případě je součástí vstupní ceny nového stavebního díla zůstatková cena likvidovaného stavebního díla.


    Ustanovení §30 odst. 4 bylo doplněno ozpůsob výpočtu odpisu práva stavby tak, že roční odpis práva stavby se stanoví jako podíl vstupní ceny asjednané doby trvání práva stavby.


    Ustanovení §36 ourčení zvláštní sazby daně bylo vodst. 1 doplněno opísm. c), podle něhož se srážkovou daní vsazbě 15% daní bezúplatné příjmy uvedené v§22 odst. 1 písm. d) (příjem zprodeje nemovitých věcí), h) (příjem zpřevodu podílu vobchodní korporaci) ai) (příjem zprodeje obchodního závodu), jedná-li se opříjmy plynoucí od daňových rezidentů České republiky nebo od stálých provozoven daňových nerezidentů umístěných na území České republiky. Podle §36 odst. 5 se zavádí zvláštní sazba daně ve výši 19% zúrokového příjmu zúčtu avkladu ubank aspořitelních aúvěrních družstev uveřejně prospěšného poplatníka aspolečenství vlastníků jednotek.


    Ustanovení §38c odst. 1 zpřesnilo definici plátce daně ve smyslu zákona odaních zpříjmů. Do ustanovení §38d byla zapracována úprava vracení záloh na podíl na zisku, vyplacených korporací jejímu členovi, což nově umožňuje zákon oobchodních korporacích (nový odst. 11). Vrací-li se vyplacená záloha na podíl na zisku poté, co došlo kpřevodu nebo přechodu podílu vobchodní korporaci, náleží právo na vrácení neoprávněně sražené daně vztahující se kvyplacené záloze na podíl na zisku poplatníkovi, kterému vznikla povinnost vrátit zálohu na podíl na zisku. Do nového odst. 12 byla doplněna úprava lhůty při pochybnostech poplatníka osprávnosti sražené daně. Vtakovém případě může poplatník požádat plátce daně ovysvětlení do 2 let ode dne sražení daně; po uplynutí této lhůty může ovysvětlení požádat do 60 dnů ode dne, kdy se ovýši sražené daně dozvěděl.


    Pokud bude zaměstnanec požadovat, aby mu zaměstnavatel provedl roční výpočet daně ve smyslu §38k odst. 5, musí do 15. února následujícího roku učinit prokazatelné prohlášení otom, že není povinen podávat daňové přiznání azda aod kterých plátců vuplynulém zdaňovacím období pobíral příjmy ze závislé činnosti.


    Zcela nové je ustanovení §38nd, nazvané závazné posouzení způsobu určení základu daně daňového nerezidenta zčinností vykonávaných prostřednictvím stálé provozovny. Předmětem závazného posouzení, které se vydává na žádost poplatníka, je určení, zda způsob určení základu daně nebo daňové ztráty daňového nerezidenta zčinností vykonávaných prostřednictvím stálé provozovny nevede knižšímu základu daně či vyšší daňové ztrátě, než jaké by dosáhl ztéže nebo podobné činnosti vykonávané za obdobných podmínek daňový rezident České republiky. Žádost ozávazné posouzení podle §38nd nelze podat před 1. lednem 2018.


    Nejasnosti ohledně toho, kdy má být poplatníkovi vrácen přeplatek na dani, vykázaný vdaňovém přiznání, odstraňuje nový §38zf. Pokud poplatník podá daňové přiznání současně sžádostí ovrácení vratitelného přeplatku před uplynutím lhůty stanovené pro podání daňového přiznání, hledí se na žádost jako na podanou vposlední den lhůty pro podání daňového přiznání. Upozorňujeme, že tento postup se může týkat ipřípadů, kdy poplatník– ač má usprávce daně založenou plnou moc udělenou daňovému poradci– si podá daňové přiznání sám, tj. k31. 3., ačkoli zákonná lhůta pro podání je prodloužena do 30. 6.– pro tento případ by se tedy jeho žádost ovrácení přeplatku považovala za podanou dnem 30. 6.


    Další změny zákona odaních zpříjmů přinesl zákon č.200/2017Sb., kterým se mění zákon č.117/1995Sb., ostátní sociální podpoře, ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony. Tímto zákonem byla zvýšena částka daňového zvýhodnění na první dítě podle §35c odst. 1 na částku 15204 Kč.


    Zákon odaních zpříjmů byl novelizován rovněž zákonem č.225/2017Sb., kterým se mění zákon č.183/2006Sb., oúzemním plánování astavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, adalší související zákony. Jedná se jen oupřesnění způsobu prokazování nároku na odečet nezdanitelné části daně vpřípadě úroků vynaložených na bytové potřeby podle §15 odst. 3. Zatímco dosud bylo kprokázání nutné stavební povolení, nově byla do §38l doplněna další forma, ato společné povolení, kterým se stavba umisťuje apovoluje.


    Zatím poslední změna byla provedena zákonem č.293/2017Sb., kterým se mění zákon č.168/1999Sb., opojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla aozměně některých souvisejících zákonů (zákon opojištění odpovědnosti zprovozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů, azákon č.586/1992Sb., odaních zpříjmů, ve znění pozdějších předpisů. Změna se týká doplnění výčtu daňově uznatelných nákladů podle §24 odst. 2 novým ustanovením sub zz), podle něhož je daňově účinným nákladem převod prostředků zgarančního fondu do fondu zábrany škod.


    Závěr


    Základní změny zákona odaních zpříjmů, provedené tzv. daňovým balíčkem, jsou zjevně motivovány snahou oprecizaci ustanovení zákona odaních zpříjmů, použitou metodou ryzí kazuistiky se však stímto záměrem míjí. Tím, že je zachována dosavadní systematika, není každou další novelizací odstraňována nepřehlednost zákona, ale tato je naopak více avíce prohlubována. Doplnění číselné řady paragrafovaného znění odvojpísmena astejné číslování pododstavců, protože jich je více než písmen vabecedě, jde ruku vruce se vzrůstající nesrozumitelností zákona pro poplatníka.


    Na závěr tak nemůžeme jinak než zopakovat přání zroku 2017– věřme, že Ministerstvo financí již vroce 2018 dokončí legislativní práce amy budeme moci pro rok 2019 komentovat moderní, jasný asrozumitelný daňový zákon.


    JUDr. Monika Novotná

  


  
    Zákon č.586/1992Sb., odaních zpříjmů,


    ve znění zákona č.35/1993 Sb., zákona č.96/1993 Sb., zákona č.157/1993 Sb., zákona č.196/1993 Sb., zákona č.323/1993 Sb.,zákona č.42/1994 Sb., zákona č.85/1994 Sb., zákona č.114/1994 Sb., zákona č.259/1994 Sb., zákona č.32/1995 Sb.,zákona č.87/1995 Sb., zákona č.118/1995 Sb.,zákona č.149/1995 Sb., zákona č.248/1995 Sb., zákona č.316/1996 Sb.,zákona č.18/1997 Sb., zákona č.151/1997 Sb., zákona č.209/1997 Sb., zákona č.210/1997 Sb., zákona č.227/1997 Sb.,zákona č.111/1998 Sb., zákona č.149/1998 Sb., zákona č.168/1998 Sb., zákona č.333/1998 Sb., zákona č.63/1999 Sb.,zákona č.129/1999 Sb., zákona č.144/1999 Sb., zákona č.170/1999 Sb., zákona č.225/1999 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č.3/2000 Sb., zákona č.17/2000 Sb., zákona č.27/2000 Sb., zákona č.72/2000 Sb., zákona č.100/2000 Sb.,zákona č.103/2000 Sb., zákona č.121/2000 Sb., zákona č.132/2000 Sb., zákona č.241/2000 Sb., zákona č.340/2000 Sb.,zákona č.492/2000 Sb., zákona č.117/2001 Sb., zákona č.120/2001 Sb., zákona č.239/2001 Sb., zákona č.453/2001 Sb.,zákona č.483/2001 Sb., zákona č.50/2002 Sb., zákona č.128/2002 Sb., nálezu ÚSč.145/2002 Sb., zákona č.198/2002 Sb., zákona č.210/2002 Sb., zákona č.260/2002 Sb., zákona č.308/2002 Sb., zákona č.575/2002 Sb., zákona č.162/2003 Sb.,zákona č.362/2003 Sb., zákona č.438/2003 Sb., zákona č.19/2004 Sb., zákona č.47/2004 Sb., zákona č.49/2004 Sb.,zákona č.257/2004 Sb., zákona č.280/2004 Sb., zákona č.359/2004 Sb., zákona č.360/2004 Sb.,zákona č.436/2004 Sb.,zákona č.562/2004 Sb.,zákona č.628/2004 Sb., zákona č. 669/2004 Sb., zákona č. 676/2004 Sb., zákonač.179/2005 Sb.,zákona č. 217/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 357/2005 Sb., zákona č. 441/2005 Sb., zákona č. 530/2005 Sb.,zákona č. 545/2005 Sb., zákona č. 552/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb.,zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 203/2006 Sb., zákona č. 223/2006 Sb.,zákona č. 245/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 29/2007 Sb., zákona č. 67/2007 Sb.,zákona č. 159/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 362/2007 Sb., RS/04 2008, RS/06 2008,zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 482/2008 Sb., zákona č. 2/2009 Sb., zákona č. 87/2009 Sb.,zákona č. 216/2009 Sb., zákona č. 221/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 289/2009 Sb.,zákona č. 303/2009 Sb., zákona č. 304/2009 Sb., zákona č. 326/2009 Sb., zákona č. 362/2009 Sb., zákona č. 199/2010 Sb., zákonač. 346/2010 Sb., zákona č. 348/2010 Sb., zákona č. 73/2011 Sb., zákona č. 188/2011 Sb., zákonač.329/2011 Sb., zákonač.355/2011 Sb., zákonač.353/2011 Sb., zákona č. 370/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., nálezuÚstavního soudu č.119/2011 Sb., zákonač.420/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb.,zákonač.458/2011 Sb. (ustanovení účinná od1.1.2012, 1.1.2013 a1. 1. 2014), zákonač.466/2011Sb., zákona č.470/2011Sb., zákona č. 192/2012 Sb., zákona č. 399/2012 Sb., zákonač.401/2012Sb., zákonač. 403/2012 Sb., zákonač.428/2012Sb., zákona č. 500/2012 Sb., zákona č. 503/2012 Sb., zákonač.44/2013 Sb., zákona č.80/2013 Sb., zákonač.105/2013 Sb., zákona č. 160/2013 Sb., zákona č. 215/2013 Sb., zákonač.241/2013 Sb., zákonného opatření Senátu č. 344/2013 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 162/2014 Sb., zákona č. 247/2014 Sb., zákona č. 267/2014 Sb., zákona č. 332/2014 Sb., zákona č. 84/2015 Sb., zákona č.127/2015 Sb.,zákona č. 221/2015 Sb., zákona č. 375/2015 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., zákona č.47/2016 Sb., zákona č. 105/2016Sb., zákonač.113/2016 Sb., zákona č. 125/2016 Sb., zákona č. 148/2016 Sb., zákonač.188/2016 Sb., nálezu Ústavního soudu č.271/2016 Sb., zákona č. 321/2016 Sb., zákona č. 454/2016 Sb., zákona č. 170/2017 Sb., zákona č.200/2017 Sb., zákonač.225/2017 Sb., zákona č. 246/2017 Sb., zákona č. 254/2017 Sb. azákona č. 293/2017 Sb.


    Česká národní rada se usnesla na tomto zákoně:


    §1


    Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie137) aupravuje


    a) daň zpříjmů fyzických osob,


    b) daň zpříjmů právnických osob.


    


    Konec ukázky
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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